
 

 

OK TIVOLI  

SLOVENSKA ŠPRINT ORIENTACIJSKA LIGA 
SSOL2, nočni sprint 

18.12.2021 

 

BILTEN  

 
 
Organizator: Orientacijski klub Tivoli 

 
Lokacija: Ljubljana, Nove Fuţine, Muzej MAO 
 
Tekmovalni odbor  
Vodja tekmovanja: Ana Pribaković Borštnik 
Traserja: Julija Ferenc, Davor Pobega 
Sodnik: Blaţ Kölner 
 
Delegacija tekmovanja: 

Ana Pribaković Borštnik (vodja tekmovanja) 
Blaţ Kölner (sodnik) 
Gregor Hvala (predstavnik tekmovalcev) 
 
STARTNINA: 

 MŢ10-MŢ18 - 5 EUR 

 MŢ21 in starejši - 10 EUR 

 OTROŠKA, ZAČETNIKI, OPEN - 5 EUR (prijave moţne tudi na dan tekmovanja uro pred 

pričetkom v ciljnem prostoru za enako štartnino) 
 

MERJENJE ČASA: SportIdent,  omogočeno branje SIAC čipov 

Moţnost izposoje čipa za 2 EUR na tekmo.  
M12 – M50, W12 – W45: bodo uporabljali SI AIR čipe / will use SI AIR cards 

SIAC čipi dodeljeni v kategorijah M12 – M50, W12 – W45, se ne zaračunavajo. 
Izgubljeni čip se zaračuna 50 EUR. 
Tekmovalci dobijo čipe pri predstavniku kluba, ki jih bo prevzel na prijavnem mestu. Pazite, da 
prevzamete čip s pravo številko čipa. Čipe na cilju vrnite. Rented SI cards has to be returned 

at the finnish.  
V štartnem koridorju preverite delovanje čipa. Na kontroli čip le pribliţajte SI postaji in 
preverite zvočni in svetlobni signal postaje ali čipa. 
 
Merjenje časa / Timing: Gregor Kunc, Davor Pobega 
Rezultati/ Results: Dostop do rezultatov bo objavljen v tekmovalnem centru. / Link to the results will 

be published in competition center. 
 

http://www.sportident.com/


 

Karta / Map: 
Ljubljana, Fuţine, ISSOM standard, 1:4.000, maj 2018, delno reambulirano november 2021 
Urbano naselje in park 
 
NAGRADE / PRIZES: 
Prevzem medalj za MŢ10 do MŢ18.  
V OTROŠKI, ZAČETNIŠKI in MŢ10 simbolične nagrade. 
 
URNIK: 
Tekmovalni center: Ljubljana, Nove Fuţine (Muzej MAO), 16.00 – 19.30:  
Prijava in registracija do/ registration until: 17:00 

GPS: https://goo.gl/maps/9jj1cDx36nyupsqr9 
Prvi start / First start: 17.00 
Zaprtje cilja / Finishclosing: 19.30 
Od ciljnega prostora do starta / Fromfinisharea to start: 400 m 
Od cilja do ciljnega prostora / From finish to finish area:120 m 
Razglasitev / Awards: 19.30 prevzem medalj za MŢ10 do MŢ18. 
 
Parking: Muzej MAO, Hipermarket Špar, Hofer, parkirišča okrog blokov izven prepovedanega 
območja. Gibanje na območju karte je prepovedano. Hoja dovoljena samo po robu 
prepovedanega območja po cestah Nove Fuţine in Chengdujska. / Parking is allowed outside 

the embargoed area. Movement in the embargoed area is not allowed. Walking is allowed only 
at the border of embargoed area on streets Nove Fužine and Chengdujska. 

 
PREPOVEDANO OBMOČJE / EMBARGOED AREA 

 

 
 

  

https://goo.gl/maps/9jj1cDx36nyupsqr9


 

PREGLED DOLŢIN PROG 

OVERVIEW OF LENGHT AND RISE OF COURSES 
 

  Dolţina 
/ Lenght 

Število 
kontrol 

SIAC 

1 M10 850 m 10 NE 

2 Ţ 10 850 m 10 NE 

3 M12 1700 m 13 DA 

4 Ţ 12 1700 m 13 DA 

5 M 16 2250 m 14 DA 

6 Ţ 16 2250 m 14 DA 

7 M 18 2900 m 14 DA 

8 Ţ 18 2900 m 14 DA 

9 M 21 3600 m 18 DA 

10  Ţ 21 3100 m 17 DA 

11 M 35 3100 m 17 DA 

12 Ţ 35 2900 m 14 DA 

13 Ţ 45 2500 m 13 DA 

14 M 50 2500 m 13 DA 

15 M 60 2500 m 13 NE 

16 ZAČETNIKI (ZAC/BEG) 850 m 10 NE 

17 OPEN  2900 m 14 NE 

18 OTROŠKA (KIDS) 850 m 10 NE 

 
 
OPOZORILA / WARNINGS: 

Ponekod v naselju so parkirna mesta ali dostopi do blokov zaščiteni z nizko leţečo verigo. Verige 
niso označene na karti bodo pa na terenu v bliţini prog praviloma označene z bleščicam. 
Some places in the settlement have parking spaces or accesses to blocks protected with a low-lying 
chain. Chains are not marked on the map, but they will be mostly marked with glitter in the field near 
the tracks. 

 
DRUGA OBVESTILA IN INFORMACIJE / OTHER NEWS AND INFORMATION: 

 
Tekmovalci tekmujejo na lastno odgovornost! Each competitor takes part on his own responsibility. 

 
Med potjo na start, med tekmovanjem in med potjo s cilja na ciljni prostor morajo tekmovalci 
upoštevati prometne predpise. 
On the way to the start, during competition, on the way from finish to finish area trafic rules has to be 
followed. 
 
Mikrolokacije so na kartah in na voljo v tekmovalnem centru. 
Control descriptions are on the map and available at competition centre. 

 
Karte so tiskane na vodoodpornem papirju (Pretex).Maps are printed on waterproof paper (Pretex) 
 
TEKMOVANJE POTEKA OB UPOŠTEVANJU VSEH EPIDEMIOLOŠKIH UKREPOV /ALL 
EPIDEMIOLOGIC MEASURES HAS TO BE FOLLOWED. 
Tekmovalci so dolţni izpolnjevati PCT pogoj. Predstavnik kluba, ki bo prevzel čipe, bo podpisal izjavo 
o izpolnjevanju pogojev članov kluba. / 



 

Competitors are required to meet the vaccinated-tested-recovered rule. A representative of the club 
that will take over the SI Air cards will sign a statement of eligibility for club members. 
 
 

TEKMOVANJE V TempO / TempO competition 
 
Vzporedno s SSOL2 bo Krešo Keresteš organiziral v okolici Fuţinskega gradu predstavitveno tekmo 
v TempO  s tremi postajami. Tekme se boste lahko udeleţili pred svojim tekaškim nastopom od 16.30 
dalje. Udeleţba je brezplačna. 
In paralel to the sprint competition TempO demonstration competition with 3 stations will take place.in 
the near the competition centre from 16:30. No start fee. 
 
 
Kavarna v Muzeju MAO bo odprta do 18h in  nudi tople pijače. V primeru večjega obiska in interesa 

tekmovalcev, bodo obratovanje podaljšali. 
 
WC je na dvorišču Fuţinskega gradu. 

 
 
 
OK Tivoli vabi udeleţence, da sledijo Muzeju MAO na FB omreţju grad Fuţine (https://sl-
si.facebook.com/centeraktivnostifuzine/), delijo svoje objave iz tekmovanja ter jih označijo z 
@gradFuzine  
 
 
 
 

https://www.gov.si/en/topics/coronavirus-disease-covid-19/border-crossing/#e94964

